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A f a r a c u e l u ! 
S'a gatatu timpulu acum'a 
De-a mai trece cu mintiun'a, 
Care va si-a ne 'nsielâ 
Pe colo pela Pest'a, — 
Cà in dîeta-unu voinicelu 
Striga : 'ndat' afar' cu elu! 

Dèca unulu adi amice 
Cà-e romanu onestu ti-ar dîce, 
Pe candu scii cumu-cà-a cercatu 
Sà se faca renegaţii, — 
Pre unu astu-feliu de misielu 
Prinde-mi-lu si-afar' cu elu ! 

Unulu vine ca sà-ti céra 
Imprumutu vre-o miisidra, 
Dar' in locu de garanţia 
Dîce, cà pre omenia 
Cà-ci te crede de-unu vitielu, — 
Dar' tu dà afar' cu elu ! 

Dèca scii ca si cutare, 
Dîce, cà romanu mai mare 
De càtu elu nu s'a aflatu 
Càtu e tiér'a de 'mperatu, — 
Én privesce mi-lu nitielu 
Sì pe urma-afar' cu elu! 

Candu colo pr'in comitate, 
Unde-e multa nedreptate, 
Vre-unu Vlădica se-ostenesce 
Pre guvernu de mi-lu cinstesce, -
Nu cautati cà-e tenerulu, 
Ci de locu afar' cu elu! 

La o femee cinstita 
Dèca vine-asiè vre-o vita 

De flencau sì-i lingusiesce, 
Ca sà-o 'nsiele-apoi firesce, — 
Pre unu astu-feliu de catielu 
Dómna 'n data-afar' cu elu ! 

Pre colo pr'in consîstoriu 
Dèca vedi tu asesori, 
Cari-su pusi pentru moralu, 
Bataru insi-si facu scandalo, — 
Unoru astu-feli murderai 
DÌ li 'ndata-afar' cu ei ! 

Unulu vine, te petiesce, 
Sì-ti jóra cà te iubesce, 
Dar' de locu te sì intréba: 
„Càtu-ti este zestrea draga?" 
Vedi acel'a e-unu misielu, — 
Da-i dar' iute-afar' cu elu ! 

Dèca scii de cel'a, care 
Dîce for' de rusinare, 
Natìei cà a lucratu, 
Sì castigu nu-si-a luatu, —-
Pre astu-feliu de talharelu 
De urechi sì-afar' cu elu ! 

Pre partid'a naţionala 
Multi o cam ducu pr'in imala, 
Sì-apoi totusi domnialoru 
Dìcu cà-avemu conducatoriu, - -
Pre-unu asiè mamelucelu 
Ha, ha, ha, afar' cu elu ! 

Potè sà ti se intemple 
Sì vrc-unu vespe sà te 'nghimpe, 
Cà 'ntre-albinele cel' mici 
Mai e càte-unu priculiciu, 
Care fiindu cà-e tientiarelu, — • 
Dà-i unu fumu sì-afar' cu elu ! 



Dîet'a Ungariei d'in 22., 23. 24. Fauru 
nou a. c. 

Presicdinte: P a v e l u S o m s i c h , n o t a r i u : P e t r u 
Mihălyyy. Presbiti: a b i à d i u m e t a t e a p a r t e a 
d l o r u d e p u t a t i . — ic i c o l e a s i c a t e u n u d e -
p u t a t u r o m a n u . 
La, ordinea dîlei: d e s b a t e r e a g e n e r a l e a s u p r a 
„ l e g e i e l e c t o r a l i . " 

O r a t o r i : c. S z a p â r y , ca referinţele comi-
sîunei, anuncîa, cumucà are onore a presenta „legea 
electorale", carpita cu multe petece nuóe bune si 
frumóse, — si roga o. Casa, ca sà se milostivésca 
a o luâ in desbatere atàtu generale, càtu s' speciale. 
(Bravo! d'in partea mameluciloru. Sgomotu mare in 
oposîtiune.) 

Co l . T i s z a (vatavulu oposìtìei magiare): Me 
miru de inaltulu guvernu, curau are neobraznici'a, de 
a presenta Casei un'a carpitura ca ast'a de facîe, si 
inca cu rogarea, ca sà se priimésca. Eu d'in parte-
mi de asiu fi aflatu-o in gozu, neci de acolo nu 
asiu fi luatu-o. Deci rogu pre o. Casa, ca proiec-
tulu presînte sà-Iu respinga cu acea îndrumare, ca 
maritulu guvernu batendu-si capulu mai multu iu 
cestiunea ast'a, sà ni presînte unu altu proiectu de 
lege, care ne-aru potè face mai multa onore. 

V. T ó t h, ministrulu interneloru: O Casa! Eu 
am lucratu in eestîunea de facîe, ca muierea cea 
harnica; am adausu si carpitu. (Helyes, igaz, d'in 
partea mameluciloru.) Si decumu-va n'am facutu ceva 
nou si maî bunu, cumu pretindu cei d'in oposîtiune, 
— ast'a am facutu-o numai d'in r c o n sì d e ra t i u n i 
m a i î n a l t e p o l i t i c e . . . (Eljen, d'in drépt'a.) 
Am conservata si mai incolo cercurile alegatórie in 
Transilvani'a, pr'in ast'a — sum convinsi! — ara 
facutu servine nemărginite atàtu partidei deachiste, 
càtu sì cei opositiunali ; pentru-cà ninnai estu-modu 
se potu esclùde revoluţionarii de romani d'in parla-
mentulu acest1 a. (Helyes!) Ve intrebu deci cu totu res-
pectulu, óre mai voiti DVóstre sà anditi pre unu 
M ă c e l a r i u tienendu aici, in sanctuariulu acest'a, 
cuveni ari d a c o - r o m a n e s ci. sì inca sì aceste i n 
l i m b ' a c e a d u r a — v a l a e h a ? ? ? (Nu voimu 
un'a cu capiilu! Sà traiésca oratoriulu, striga tòte 
gurele magiare.) Asie eredu sì eu, cà nu voiti, 
pentru-cà v'ati saturatu de elu. (Asie este!) Asie dar' 
dèca nu voiti. ve rogu sà priimiti proiectulu de lege. 
(Lu-priimimu cu toiii ; l'ani priimitu inca in clubu; 
sà traiésca ministrulu, striga mamelucii. — Nekiink 
nem ez a kifogâsimk ellene, observa stângacii.) Hat 
mi? ve Jasu dara sà vorbiţi mai incolo. (Helyes d'in 
stang'a, sgomotu in drépt'a. Ministrulu si-ocupa lo
culi!. D e â k cu turm'a de mameiuci grabescu ca sa 
stringa mana cu ministrulu.) 

D. I r â n y i : (vatavulu oposìtiei estreme magi
are.) Ani sà spunu eu . ce are opositiunea contr'a 
proiectului. Avermi acea contra, cumu-cà pr'in acestu 
proiectu de lege s e asecura omnipotinti'a guvernului 
sì a partidei sele sì pentru venitoriu. Eu d'in parte-
mi recunoscu necesitatea de a respecta interesele 
romaniloru transilvăneni, pentru-cà tocmai noi opo-
sitiunalii avemu mare trebuintia de ei. (D'in drépt'a 
da, da, voiti a ve alia cu ei sì a resturnâ guver
nului) Ma desi sum d'in crescetu pone in ' talpe 
magiaru, totu-si trebue sà recunoscu, cumu-cà legea 

electorale d'in Transîlvani'a inca in anulu 1848. s'a 
; adusu numai pentru asuprirea romaniloru! (Asie e d'in 
; stang'a estrema. A titkokat gondatlanul kif'ecseli, d'in 

partea mameluciloru.)Nu vi este destulu, cumu-câ 
; pr'in politic'a cea prosta ati instrainatu pre croaţi, 
5 ci voiti a atietiâ in capulu nostru si pre romani? 
) (Sgomotu in drept'a. Consentîre in stang'a estr.) Pote 
i sâ fia cine-va magiaru bunu si sâ uresca pre romani, 

dar' barbatu de stătu intieleptu neci un'a data. (Mi-
' nistrii ca opăriţi toti fugu afara.) Deci respingu 
; proiectulu. 
[ S î g i s m u n d u P a p p p (romanu de partitulu 
; guvernamentale): O. Casa! Proiectulu de facîe desi 

e asupritorii! pentru romani, eu totu-si aflu in elu 
; multu bine, deci lu-priimescu pentru desbatere speăale.(!) 
{ Numai ceva am inca de observatu. (Haljuk!) In anulu 

trecu tu, candu m'am esprimatu, câ toti acei'a, carî 
; nu se indestulescu cu legile aduse aici in Pest'a, 
] să mirga- in numele lui Ddieu — la Bucuresci sl 
\ Petersburg, marturisescu sînceru: am gresitu; dar' sciu 
\ prebine nu ve ve-ti mira pre tare de ast'a, decu-
;'r mu-va veti sci. cumu-câ eu atunci eram dupa pran-
| diu si vorbirea de atunci am tienutu-o — dupa 
\ pocale. Piindu acum'a trezii, afirmezu altu-ceva, dîcu 
) adică acum'a si inca s e r i o s u : cumu-câ toti acei'a 
\ cari nu voiescu a imparti cercurile electorali in Tran-
\ sîlvani'a dupa proportiunea poporatiunei, — sunt 
\ omeni fore sufletu, fore dreptate si fore Ddieu; deci 
j acesti'a sâ merga in scirea Domnului — nu la Bu-
< curesci, câ-ci acolo voru sâ dee de draculu, ci in 
l M o n g o l i ' a , Scythi'a. de unde au venitu. (Ej, ej, 

Zsiga bâcsi, kend most mar reszeg, es a ininap volt 
> jozan. din tote partîle.) Ba dieu io nu sum betu ; altu-
; cumu me imbetati voi cu vorbele vostre. La naib'a, 
\ neci nu facu multa vorba, vedu cumu-câ in lumea 
\ ast'a n'am ce cautâ dreptate, deci me ducu sâ o 
\ cautu in cea-l-alta (d'in tote partîle: bine, faci du-te, 
\ o prinde si • o ada in cocea, sâ-i vedemu si noi facîea.) 
) Inse eu decumu-va me voiu duce, sâ sciţi, cumu-ca 
| mai inultu nu-mi vedeţi barb'a (Ejnye, ejnye!) Dar' 
l fiinclu câ vi sum asie dragu, nu me ducu necairi, ci 
> mai bine siedu diosu (Helyes!), si priimescu proiectulu 
\ dlui ministru Roth. Vilmos. (Eljen d'in drept'a. Ilaritate 
<: mare in stang'a.) 
> E u g. M o c i o n i (prima data ca deputatu): Voiu fi 
\ s c u r tu, câ-ci n'am sâ vorbescu dupa cele dîse de dlu 
\ Irânyi, ci numai atât'a vi spunu, cumu-câ eu voiescu 
\ „sufragiu universalii." Altu-cum consentiescu in tote 
! cu dlu Irânyi. (Helyes.) Despre autonoini'a Transîl-
\ vaniei va vorbi /ratele Alesandru. (Sgomotu d'in tote 
j partîle.) 
\ Bar. K e m e n y : Eu vedu a fi legea presînte de 
) cea mai liberale si drepta chiaru pentru valachii d'in 
\ Transîlvani'a. Ei potu sâ alega dupa legea ast'a 1 0 
\ deputaţi. Au ce voiescu a pretinde mai multu ? . . . 
\ candu ei nu voiescu a alege neci unulu, — noi li 
| damu de di e ce o r i a t â t i ' a . . . Nu este ore ast'a 

cea mai mare loialitate dela naţiunea magiara? (ugy 
| van, helyes!) t Nu este ore dreptu, ce se pote pipai 
\ cu man'a? (Eljen!) Deci priimescu proieptulu, ca 
\ celu mai dreptu si salutariu, ce numai pote esîste in 
< lumea unguresca. (Vivat!) 
! A l e s a n d r u M o c i o n i : O. Casa! (Halljnk! 
\ Sgomotu. Presiedintele trantesce clopotulu de mesa. 
> Mamelucii de afara fugu in ruptulu capului toti in 



launtru, sì stau cu gur'a cascata in giurulu orato-
relui.) On. Casa! (tacere adunca) (Juvernulu vine j 
cu unu proiecţii de lege, recomendandu-lu de celu j 
mai dreptu sì salutarii! pentru patri'a comuna. Nu 
sciu voiesce óre cu elu numai sà amagésca lumea, j 
séu intru adeveru nu e capabilii a face altulu mai j 
bunu? Dar' de cautu barb'a cea de auru a dlui 
ministru de interne, nu voiescu a presupune casulu 
estu d'in urma; cà-ci scimu cu totii prébine, cumu-
cà omulu, a căreia numai incalciunile i sunt negre, > 
ér cele-l-alte tòte rosii. séu pardouu aurie, e impossi- > 
bilu sà nu aiba aceea insusire, ca numai chiaru sì > 
pr'in calităţile aceste sà pota imbetâ pre cei cari \ 
apartienu de partid'a unicului intieleptu, mosiului j 
vostru Deâk. Cà-ci „ magna vis est auri". . . cele-l-alte 
le sciti, fora carte, nu e necesitate deci sà vi-le reci- \ 
tezu. (Capulu ministrului se totu aprinde, pare cà \ 
barba-i de auru se topesce tòta. Halljuk, d'in stang'a, 
vaetu sì crisnirea dintìloru in drépt'a ) In ochii mei 
inse nu sclipesce dlu ministru pe lunga tòta lucóti'a \ 
sa; deci eu am sà facu observatianile mele francu ] 
sì fore reserva. (Halljuk, d'in opositiune; dora nu | 
va vorbi totu-si ca ceia-l-alti revoluţionari, sà-lu 
auscultamu, d'in drépt'a.) Proieptulu de facîe asecura 
omnipotenti'a casteloru celoru cu pele de cane, contr'a ! 
maioritati poporului ; (Sgomotu.) dà dreptu s: pentru j 
venitoriu uniunei „trium nationum", ca sà asuprésca sì 
mai incolo pre poporulu romanu, — numai cu acea 
deosebire, cà in trecutu l'a batjocoriţii nu ninnai cu ì 
bàt'a, ci sì cu legile, ér' acum'a va sà-lu batjoco-
résca cu — constitutiunea, ce o dîceti a fi de cea 
mai liberale in tòta Europ'a ; ér' poporului, care v'a 
sustienutu totu deun'a cu sangele seu, i dati sì 
pentru venitoriu dreptu resplata pentru binefaceri —• 
s c l a v i ' a . . . . Ce sentili de dreptate, ce loialitate 
magiara?! Au nu vedeti óre, cumu-cà astadi sunteti 
mai tirani sì selbateci, decàtu ori s candu : pentru-
cà de ati maltrataţii naţiunea mea in trecutu, poteti 
ave totu-si acea escusare slaba, cumu-cà atunci era 
asiè spiritulu tempului; dar' astadi — in tempulu 
egalităţii, frăţietăţii sì libertăţii — cu ce ve poteti \ 
óre escusa? . . . (Sgomotu; acest'a inca e asié va- ; 
lachu, casi ceia-l-alti.) Ruşine, de trei ori ruşine! \ 
(Sgomotu mare, presiedatele insedar bate clopotulu '> 
intr'o urechia. Striga cu totii : nu-lu potemu ausculta, j 
ni f'óme, mergemu cu totii a casa.) Vi fòme? vi dau 
totu dreptulu, — dar' numai de nedreptăţi ! Ér' de \ 
dreptate fugiţi ca draculu de tamàe. (Sgomotu. Mai ] 
departe nu auscultamu. Pulszkj : bine, cà nu vor- \ 
besce de autonomi'a Transilvaniei, — sà-lu auscul- j 
tamu mai departe. E usioru la tine, cà ti-e grosu S 
nasulu ca talp'a calciuniloru ; dar' noi, vai de noi, 
toti suntemu opăriţi, i respunde unu inpintenatu.) 

P r e s i e d i n t e l e : dechiara, cumu-cà sì lui e fórno \ 
precumu la maioritate, deci lasa pre deputati sà fuga j 
cu toti la birturi, pentru-ca sà-si imple stomaculu; d'in 
aceste conisideratiuni siedinti'a o ridica. 

DECLLXATll NEA. 
cuventului „pr icul ic iu" fiindu neregulata, pentru chia-
rificarea op in iune i pub l i ce , £ta o publicamu aci-. 

N o m i n a t i v i i s : p r i c u l i c i u ( q u i s ? ) \ 
G e n i t i v u s : i n f a l i b i l u ( c u i u s ? ) 

D a t i v u s : p r o v i d e n t i a l u ( cu i ?) 
A c c u s a t i v u s : p i c t u s m a s c u l u s ( q u e m ? ) 

n ic ' a r e g u l a r i t a t e : A c c u s a t i v u s es t a e q u a l i s c u m n o m i n u t i v o . \ 

K e s p i a t a . 
E n p r i v i t i c u m u s e c i n s t e s c u 
S l u g i l e c e s e j e r t f e s c u 
P e n t r u n e s c e ' m p i l a t o r i , 
D e p o p o r e - u c i g a t o r i , — 
C u m l i s e r i d i c a ' n n u o r u 
M o n u m i n t e d e m a r m o r u . 

É r ' e r o i i n o s t i m à i f r a t e , 
C e - a u l u p t a t u p e n t r u d r e p t a t e , 
S ì t ò t a v i é t i ' a l o r u 
S ì - a u j e r t f i t u p e n t r u p o p o r u , — 
J a c u t r e i p a l m e s u b p a m e n t u , 

Nu-au neci cruce la mormentu ! . . . . 

P R O V E R B E . 
1. 

„Fii dreptu s\ nu te teme de nime." — La noi inse 
chiaru acei'a nau téma de nime, cari sunt mai misiei 
sì mai pecatosi. 

2. 

„Omulu se cunósce dupa îmbrăcăminte." — Cumu 
vei cunósce inse pre acei'a, cari sunt desbracati de 
tòte. . . . f ! 

3. 

„Remani in patria sì te hranesce cu onore." —— 
Còti sunt inse la „patri'a" d'in Pestfa, cari se hranescu 
óre cu onore f 

4. 

„Fericiţi sunt cei ser aci, ca acelor'a va fi impera
ti'a. ..." Óre careì cà-ci imperatale la noi sunt a 
celoru avuti, de sì seraci de minte. 

A . s i B I 

A. Apropos . Sci i c e a facutu mai de unadi chiaru unu pre-
n u m e r e n t u d'intre cei duoi trei d'in Lugosiu ai „Pr icui ic iu lu i ," can du 
a cet itu in elu despre nunt'a lui V a s i e s i u ? 

B. Ce a f a c u t u ? rogu-te. 

A. Ho să vedi numai! l'a scuipitu pre „Pr icu l ic iu" taman in 
cinstit'a-i fatia, si a dîsu : no apoi ast'a e chiaru o foia de batjocura • 
am sâ o r e c o m e n d u pilaritieloru d'in Bud'a Pest'a si t îganiloru d'in Tier'a 
Romanesca . 

Ce toasturi nebune pote sâ producă o sticla cu 
Champagnier. 

C u o c a s i u n e a u n e i s e r b ă r i l a T u r n u - S e v e r i n u 
v e s t i t u l u n o s t r u p o e t u s i p u b l i c i s t u t e n e r u Gr. H. Grandea 
i n t r ' u n u t o a s t u a l u s e u d î s e : „ c â s t r ă b u n i i n o ş t r i n u a u 
a v u t u p o l i t i c a d e b u n u s e n t i u ; c e i d ' a n t a i i n a u g u r a t o r i 
i n s e a p o l i t i c e i d e b u n u s e n t i u i n t i e r ' a r o m a n e s c a s u n t 
C o s t a f o r u s i B o e r e s c u " ( a m b i i m i n i ş t r i i a c t u a l i ) . 
S â t r a e s c a d a r ' C o s t a f o r u s i B o e r e s c u ! — B r a v o ! d o m n u l e 
G r a n d e a , s e v e d e c â a i f a c u t u e s p e r i m e n t e i n p i p a i r e , 
s i t i - o c r e d e m u , c â f i i n d u C o s t a f o r u s i B o e r e s c u a c u m ' a 
l a p u t e r e , t e v o r u fi f a c u t u s i p r e d o m n i ' a t a s â s e n t i 
o r e o p u n g u 1 i t i a c u g a l b e n i ? . . , . o r i n u m a i 
c a p o e t u t i - a i p e r m i s u o — l i c e n ţ i a p o e t i c a î ! ? 

D e s l e g a r e a 
g a c i t u r e i i l u s t r a t e d ' i n n r u l u 6. e s t e : 

„BEUSZT APLECATU." 
B u n e d e s l e g a r i n u n i - a u v e n i t u d e n i c a i r i . 



TAND'A « ì MAND'A. 

T . F r a t e M a n d o , e n s p u n e - m i i n c e c o n s t a f o r t i ' a 
u n u i „ p r i c u l i c i u ? " 

M . D ' a p o i , d u p a d ì c a r a s a t e n i l o r u n o s t r i , i n a c e e a , 
c à se potè p r e f a c e i n o r i - c e — d o b i t o c u . 

T . E i m à , d o b i t o c u , i n s e f o r e — s p i r i t u . . . 
M . D ' a p o i c à d o r a n u v e i p o f t i , c a s i u n u d o b i 

t o c u s à a i b a . . s p i r i t u . . . .'" 

T. D'in cotro frate Mando ? 
M. Dela I I u s t r i t a t i l e l o r u domnii Mocio-

nesci sì dela M a g n i f i c e n t i ' a S a dlu Babesiu, 
unde aflai sì pre M a g n i f i c e n t ì ' a S a dlu Vasìciu, 
ba inca in antisiambra zarii sì pre Spectabilitatea 
Sa dlu dela Priculiciu; dar' tu de unde? 

Eu vinu frate dela c e t a t i é n u l u Romanu, unde 
intelnii sì pre d e m o c r a t u l u Hodosiu. 

M. Cumu, cumu? potè cesti'a, la cari am fostu 
eu, nu sunt dora cetatieni democraţi? 

T. Mai scie-i pecatele loru; eu inse atàt 'a sciu, 
cà democraţii nostri romani, cari nu se tienu de cét'a 
lui Deâk et Lónyai, neci unulu nu are titule sì predi
cate . . . cari nici nu convinu cu demnitatea unui 
cetatiénu liberu sì democratu. 

M. Ei frate, potè nu scii, cà l i b e r a l i i n o s t r i 
d e a s t a di , sì mai cu sèma cei -providenţiali," sunt 
m a i a r i s t o c r a ţ i , de càtu chiaru sì ciocoii d'in 
tiéra ? ? ! . . . 

TRBNC'A sì FLBKC'A. 

T . P e n t r u - c e s e u r c a ,,p r o v i d e n t i a 1 u I u " p e 
s p a t e l e l u i V e n t i l a s i D a n i l a ? . . . . 

F . P e n t r u c â p e a l t i c r e ş t i n i n u - i p o t e p r o p a g a p e n t r u 
..i n f a 1 i b i 1 i t a t e ;" s i p r e s p a t e l e l o r u v o i e s c e a s e 
p r e s e n t â l u m e i . c â t u e d e . . m a r e •• 

T . A i t o t u d r e p t u l u . s o r o , n u m a i s â - t i s p u n u s i e u 
c e v a . — V e d i g l u m ' a a c e s t ' a c u j u p a n i i V e n t i l a s i D a 
n i l a o f a c e — p e n t r u b a n i ; c h i a r e i m a r t u r i s e s c u , c u m u - c â 
g l u m ' a l i p r e b a n i , — a p o i s u n t b i e ţ i i s i l i ţ i , n ' a i c e t e 
m i r a d e e i . c â - c i a l t c u m u f o r e d e b a n i p r o v i d e n ţ i a l i i — 
a r m o r i d e f o m e . 

. . G u r ' a - S a t u l u i : " N u v ' a m s p u s u . n e v e s t e , c u m u - c â 
s â n u v e i n a m o r i z a t i m a i m u l t u d e „ p r o v i d e n t i a l u ? " 
c e f a c e ţ i d a r ' v o r b a d ' i n e l u . d u p a c e a — c a p i t u l a t u 
o d a t ă ? 

T . s i M . S t ă p â n e d r a g a , n u s c i m u c e s â f a c e m u 
a t â t ' a n e m a i o g o I e s c e . B a g s e m ' a n u s e l a p e d , a d e 
n o i , p o n e c e n u v e i d e s c h i d e p e n t r u KM u n ' a r u b r i c a 
d e o s e b i t a p e n t r u t o t u d e u n ' a . 

„ G . - S . " : A p o i d e c a v i e s t e a s i e d e d r a g u . s i 
s e u r c a p e s p i n a r e l e b i e t î l o r u V e n t i l a s i D a n i l a . o c h i n -
d u - v e t o t u m e r e u : e u p o t u s â v i i m p l i n e s c u v o i ' a , 
n u m a i s â n u s e p r e s a t u r e d e a t o t u c o c h e t a c u v o i . . . 

T . s i F . B u n u l e s t ă p â n e ! f ia - t i g u r a d e a u r u . c â 
D o m n e d r e p t u v o r b e s c i . 

I i » j u d e t i u . 
I n a m b i t u l u c a n c e l a r i e i u n u i j u d e s i u g u l a r i u . l a c a r e 

t o c m a i i n t r a s e u n u a d v o c a ţ i i , s t ă t e a u m a i m u l ţ i d e l i c v e n ţ i , 
c a r i a s c e p t a u c a s â fia c o n d u ş i i n a i n t e a j u d e l u i . U n u l u 
d ' i n t r e a c e ş t i t a l h a r o i . t r e c e n d u - i p a c i e n t i ' a d e a m a i 
a s c e p t â p o n e v a s â e s a a d v o c a t u l u . v r u s â i n t r e n u m a i 
d e c â t u i n l a u n t r u . A c e s t ' a o b r a s n i c i a o b s e r v a n d u - o s e r -
v i t o r i u l u j u d e t i u l u i , c u o s ă r i t u r a fu l u n g a e l u s i a p u -
c e n d u - l u d e g u l e r u , i l u t r a s e i n d e r e p t u . d î c e n d u i : s t a i 
h o t i u l e ! p o t e n u v e d i . că mai, este unulu in launtru?! . . . 

C I G U R Î - M I G U R Î . 
= Caf ra u n ' a d ó m n a , c a r e c a n d u - v a sa fia fostu f rumósa , 

si c a r e p o r t a n u m e l e do T r a n d a f i r ' a , u n u t e n e r u n e p r i c e 
puţ i i , d a r ' c r e d i e n d u cà e s p r i m e o g a l a n t e r i a , d î s e o d n t a : 
0 d ó m n a d r a g a ! c u m u asi fi d o r i t a sk te fiu c u n o s c u ţ i i 
c a — p u p u 

= I m p e r a t u l u I o s i f u I I . c a l e t o r i n d u o d a t ă p r ' i n 
U n g a r i ' a . a v e a d a t i n a a s e l a s â c u u n i i s i c u a l ţ i i i n 
v o r b a , p e n t r u d e a c u n ó s c e s i a a f l a n e c a s u r i l e p o p ó -
r e l o r u . C e r c a n d u e l u o d a t ă s i t r i b u n a l u l u u n u i d i s t r i c t u , 
1 p i c a p r é l a o c h i t e n e r e t i e l e p e r s ó n e i . d e c a r e fii p r i i m i t u . 
— C i n e e s c i d o m n i ' a t a ? l u - i n t r e b à i m p e r a t u l u . P r e s i e -
d i n t e l e t r i b u n a l u l u i M a i e s t a t e ! r e s p u n s e c e l ' a . — C i n e 
t e a f a c u t u p r e s i e d i n t e p r e d o m n i ' a t a ? — M a i e s t a t e a S a . 
r e g e l e m e u . — A p o i d è c a e l u t e - a f a c u t u . a t u n c i f i r e s c e 
c à t r e b u e s à r e m a n i ; d a r ' a i d t a b u n u r i ? P r e s i e d i n t e l e 
c u g e t a n d u c à v a c a p e t â ó r e - c a r i b u n u r i , d î s e : B a n u 
a m M a i e s t a t e ! Forte b i n e , r e f l e c t a i m p e r a t u l u . baremi vei 
sci aperà sì senti dorerile sì, necasurile ómeniloru seraci. . . ! 

Meliti'a Redactiunei. 
0^"* Mai d i s p i m e m u cu nr i c o m p l e t i d ' in d i u r n a l u l u 

n o s t r a d e l a i n c e p u t u l u anu lu i a c t u a l e . 
î n d r e p t a r e . I n n r u l u p r e c e d i n t e a u t r e c u t u 

c à t e - v a é r o r i d e t i p a r i u . s i a n u m e : p e p a g i n ' a z~. i n a 
3-a C o n v o r b i r e i n t r e T a n d ' a s ì M a n d ' a , s i r u l u a l u 8- le 
i n l o c u d e : „ d a r scie u n u p i c u " s à s e c i t é s c a : ,,dar scii 
e unu picu"; t o t u a c o l o , s i r u l u a l u i i - l e i n l o c u d e : „ B a 
D i e u m e g a n d ì a m , c à avendu s o r m a n ' a " s à s e c i t é s c a : 
% B a D i e u m e g a n d ì a m , cà va fi avendu sorman'a.'1 A p o i 
p r e p a g i n a 28. i n A p e l u l u l a a d v o c a ţ i i r o m a n i s u b n o t a 
c u *) i n l o c u d e : , / l r f o r a m u " s à s e c i t é s c a : „Aderamu". 

Lui . , L a u d a - t e g u r ' a " in Pest'a : Quousque 
tandem abutere infallibile (et tu ejus filius priculiciu) 
pacientia nostra ? ? ! ! . . 

DSele I. S. in T.-B. (Banatu.) Ba da, si chiarii d'in estu motiva 
am facutu o esceptiune pentru DTa in ciud'a respunsnlui nostru generalii 
d'in nrnlu 5. ..Oalindariulu pentru ;mnlu eurinte" nu Tarn scosu d'in caus'a 
morbului, oe me bantnesce inca; fii bunii si érta pone la anulu venitoriu, 
candii ti-lu vei potè procura. La dorinti'a espresa de „a~ti fi tu amicul 11 
VTeìe" ("per ab irivisis), ti respudu cu 

„Aid" sà danni mana cu mana 
Cei cn anima romana! u 

Te satisfaci- óre? 
Dlui I. B. in B. — Ei frate! asta-data reu ai gàcitu si rcu ai ni-

meritu 
Dlui I. F. in PI. — Sà starmi mimai eàrnu si sà judecamn dreptu. 

Anumitulu Dira profesorii de teologia — in càtu noi ilu cunóscomu — 
totu mi va fi avendu atàt'a reintia de sufletn sì „invidia(?),- ca sà dee 
elevului seu ealcuhi de „tertia" chiarii sì in casnln, dèca invétia Une, dar' 
nu scie Unguri. D'in estu motivi! „Ckmversmta DTete in/re Tand'a A Mand"a" 
s'a prefăcuţii in — posdari bvne pentru foca ! 

P r o p r i e t a r i u , e d i t o r i u sì r e d a c t o r u d i r i g i n t e : M i r c e a B . S i a n e s c u . — G i r a n t e r e s p u n d i e t o r i u sì c o r e d a c t o r e : B a s ì l i u P e t r i c u . 




